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Образ Богородицы, «Королевы Польши», несомненно, занимает особое место в польской культуре. На протяжении веков произведения, посвященные Деве Марии, оставались важнейшим элементом как религиозной, так и художественной литературы, выражая любовь и почитание целого народа. 
Целью данного исследования был анализ лексических средств, используемых для  создания образа Богородицы в произведениях польской литературы. Основным источником материала стал апокрифический памятник начала XVI века, т.н. «Пшемыское размышление» («Rozmyślanie o żywocie Pana Jezusa»), наиболее обширная повесть о жизни Богоматери и Иисуса Христа. Из произведений художественной литературы новопольского периода наибольшее внимание было уделено циклу стихотворений Констанции Бениславской, автора XVIII в,  «Песни, спетые для себя» («Pieśni sobie śpiewane»), произведению Эвы Шельбург-Зарембины «Мать и сын» («Matka i syn») (1961) и сборникам стихотворений под названием «Песнь о моем Христе»  («Pieśń o moim Chrystusie») (1960) и «Гимны Марии («Hymny Maryjne») (1963) Романа Брандштеттера.
В ходе работы удалось проследить следующие особенности:

1) Для создания образа Девы Марии используются как номинации, так и характеристики. При этом во всех произведениях номинации более многочисленны. Cамая частотная из них в «Пшемыском размышлении» – dziewica Marya (127 употреблений). В произведениях новопольской эпохи эта номинация зафиксирована всего 3 раза. Лексикализованному сочетанию авторы произведений художественной литературы предпочитают метафорические (46% всех употреблений): Tyś jest balsamem, mirrą, cynamonem (К.Бениславская). Для сравнения: в тексте «Пшемыского размышления» отмечено только 3 метафорические номинации: zwierciadło czystoty; świca świętej czystoty; studnia wszej miłości. 
2) Среди характеристик было зафиксировано больше психологических, чем служащих описанию внешности. Более того, характеристики внешности не дают возможности представить себе Марию, а служат лишь выделению ее среди других людей, акцентируя внимание на ее безупречности: Nijednego niedostatku ku swemu ciału nimiała, ale wszytki dostatki miała ku swemu urodzeniu («Пшемыское размышление»). Для создания образа Богородицы гораздо более важными оказываются качества ее души. Cамые частотные эпитеты в «Пшемыском размышлении» – błogosławiona, czysta, dostojna – характеризуют Марию во взаимоотношениях с Богом.
3) В «Пшемыском размышлении» утверждается исключительность и избранность Марии: Nie była podług obyczaja dziecinnego nieustawiczna albo płocha. В художественных же произведениях подчеркивается скорее двойственность образа. С одной стороны, Мария так же резко отличается от других людей, противопоставлена им: Tak, Synu, nie będę ja jako drudzy. Wiem, czego inni nie wiedzą (Э.Шельбург-Зарембина). С другой стороны, авторы подчеркивают, что она земная женщина, одна из нас: Choć matka Boga, z ludzi jestem, ludzkim sprawom bardziej niż Boskim bliska (Э.Шельбург-Зарембина); Marya niespokojnie odwraca głowę / I nic nie mówi, i udaje, / Że zmywa naczynie (Р. Брандштеттера). 

Эту двойственность своего положения осознает и сама Мария, что отражается в самономинациях: Maryja, matka bolesna Boga? Ludzi? czyja?; Iście dola sroga urodzić człowieka, by być matką Boga (Э.Шельбург-Зарембина). Доходит даже до противопоставления себя Богу: Grota.Trzoda. My. Sami. A to niebo ogromne I Tem, co w nim króluje, czy był z nami?Nie pomnę. Małe ciałko bezbronne ciepłe, pachnące mlekiem - tak cię czułam jak siebie: człowiekiem. (Э.Шельбург-Зарембина).  
4) Созданию образа служит и лексическая сочетаемость. Внутренняя противоречивость сочетаний dziewica porodziła и matka dziewica (matka 'женщина, которая родила ребенка', dziewica 'невинная') необходима для того, чтобы подчеркнуть чудо Непорочного зачатия: porodziła dziewica męża nie poznawszy («Пшемыское размышление»).
5) В произведениях новопольской эпохи образ Богородицы начинает ассоциироваться с ее изображениями. При этом для номинации этих изображений чаще всего используется лексема Madonna: Stoisz na moim biurku, / Madonno, [...] Madonno moich nocnych kroków, / Dwunastogwiezdna. Иногда рядом возникает образ самой Девы Марии: [Madonny] Wędrują do Nazaretu, / Aby złożyć pokłon / Małej, / Drobnej, /Czarnookiej /Maryi (Р.Брандштеттер). 
6) В произведениях художественной литературы Богородица перестает быть исключительно библейской Девой Марией и начинает осмысливаться в современных реалиях: Stała pod krzyżem judejska Madonna, / Obelisk bólu wołający w niebo / Z pieców Treblinki, włosy rozpuszczone / Nieco o nieładzie jak pieśń nad pieśniami (Р.Брандштеттер). 
Таким образом, проанализировав лексические средства создания образа Богородицы в произведениях разных эпох, можно проследить их эволюцию. В произведениях новопольского периода создается более сложный и многосторонний персонаж, трагичный и склонный к рефлексии, что выражается и на уровне лексики. При этом, однако, нельзя не отметить преемственность средств, существование некой традиции изображения Богородицы.
